The License Agreement
Ma. 2021/066 NAKIT
Concloded on (date) 14" of April 2021 bhetwaen:

Mational Agency for Communication and Information Technologies , MAKIT based in Kodariskz
1441745, 101 0O Prague 10 — WrSavice, Czech Republic, registration number: 4767543, VAT identifica-

tion number (204767543, lezally represented by NN

herein-

zfter rafarred a5 Licenses,

and

ATDH 5p.z.0.0. with headquarter in Warsaw, str. Nowy Swiat , no. 54/56, 00-363 Warsaw, Telephone;
fion code: , represented Jegally by the l_

, hereinafter referred as Provider

hersinafter referred as Contracting Party, and collectively as Contracting Parties, of in his Agreement.
Head 1. Definitions

The definitions that are being used in this contract are given and explained in the General Terms and
Conditions — GTC which iz iIntegral part of this ageeement and is Annek No. 1 to this Agresment.

Head 2. Subject = matter of the Agreement:

AT will deliver the Subject — Matter of this Agreement In the remote mamner, All necessary in-
formation like how to jnstall and activate the Subject Marter will be deliver to the e-mail address
Elven by the Licenssa.

The Subject — Matter of this contract covers:

= The Radio Planing software - HTZ communications. The scope and the functionalities of the
Radio Planing Softeware are delivered in the Annex Mo. 2, to this Agreement, which is the
answer for the Licenses’'s requieremenst listed in the Annexno. 2 Rad lo planning software
requirements of the Invitation to tander

= Training for the Licensee Employes(s) - as specified in the General terms and Conditions,
which is &nnes MNo. 1 to this Agreement.

= [gita! data od the Sech Republic —as specified in the General terms znd Conditions, whis
is Annes Na. 1 to this Agreement and in the Radio Planing software reguirements which is
Armex No.2 to this Agreoment

& Technical Support — 1 year, as specified in the General terms and Conditions, whis i Annes
Mo, 1o this Agreement
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All the shave-mentioned elements are the subjeet of an offer which is an answer of Privider to the
tender announced by the Licensea.

Head 3. Value of the Agreemeant,

The totzl value of Lhe zgreement is 13 950 Euras withoul VAT, where:

" The price for Radic Planing software - HTZ communications |z § 990 Euros without VAT;

s The price for the training.|as spedfied In the Ganeral tarms and Conditions, wiis is Annes
Ha. 1 ta this Agraement) is 1 000 Euros witheut VAT:

. He price for digital data od the Czech Republic | a5 specified in the General terms and Con-
ditiens, whis is Annes No. 1 to this Agreement] is 1000 Euras without VAT

- The price for technical support— 1 year is 3 000 Eurcs withaut VAT,

Payments:

The value of this agreement shall be paid to the following back sccount:

The payments canditions are stipulated in the General termie and Conditions which id the Annex na. 1
1o this Agrrement

Head 4. ATDI's licenses:

ATDI licenses are sold in non-transferable |ifatime licenses. The Lecensee gets an installation details,
an acthstion key, a reference manual and access to the ather technical daocuments, All technical

documents, can be used by the persan (e.g. authorised employees of the Licenses ete) and cannot
be shared with third porties.

The Licensee can continue to use the software [lcenses fore ver, regardless of any hypothetical
situation, which ATDI might face in the futyre [rebranding of the software, sale of intallectyal
praperty, change of ownership, or financial adverse cand iticens).

The Licenses is entitled ta Install the one license an anly the gne device and can be wed only by the
by the person e.g. authorised emplovees of the Licefises et}

Head 4. Maintenance and support

ATDI alsa affers a maintenance and technical suppert service, This is offarad during the first vear
afrer the software license is sgfd, on the price given in the Head 3 of this Agremment, The Provider
i entitled ta prolong the maintenance and the lechnical support automatically — total period of
provision of technical support shall not extent three (3) years counted from the first day, on whick
Lhe technical support started to b provided® In this case the pravision of technical support shall
ATOI spalka 2 o.0. Grodg 8TD|
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be extended for the next year withour undue delay sfter the annual fee is paid. In case the Licenses
would like ta extend the maintenance and technical support for fallowing years, the new offer and
the maintenance contract shall be signed, This service aliows the users 1o call in yor fax, or email)
with their questions to ATDL A response is puaranteed within 48 howrs, although most issues are
resolved over the phone. The phane number and emall address of the technical suppart will he
defivers by email by the Provider,

Head 5. Training:

Training comprises the design and generation of training material and the iraing session conducted
remaotely or the stationairly, given st Provider's premisess or at the Licensea's office. In case of the
training in the Licensse's office —the training price is Included in the price of the training.

In @l cases, Provider will supply additional and software licenses to allow all trainges to use the
tool at the same time. In the case of the Licensas's - site training, it is the Lcensse’s respansibility
to prowide the computers and training room. In the cass of training at Provider's-site, the
fransport and living expenses of the treninees are the responsibility of the Licensea's,

For the saka of the trainees, Provider recommends maximum class sizes of 4 ar S trainees, Indesd,
morder tolearn to ke such 3 tool, substantisl classronm Exercisas (on the computers) are reguired,
logether with frequent interactions, which da not wark well with more than five attendees. |F
needed, additional trainess WaTking in pairs during classroom cxarcises can be accommodated.

Head 6. Other provizions:

Other contractual provisions can be found in the General Terms =nd Conditians, which are &m in-
tegral part of this Agreement and constitutes Annex no. Lo This Agreemant.

Arnexes to Lhis Agreement:

Annex Newl General termis and Conditions
Armex No. 2 Radio Planning software requirements.
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Vseobecné obchodni podminky

Annex No. 1 — General Terms and Conditions

General Terms and Conditions

I. Uvodni ustanoveni

1. Tyto obchodni podminky upravuji zejména
prava a povinnosti Poskytovatele a
Nabyvatele pfi poskytnuti licence k software,
pfi poskytovani technické podpory SW,
geografickych dat, standardizovaného
Skoleni k SW a dalSi vzajemna prava a
povinnosti Smluvnich stran.

2. V pfipadé, Ze Poskytovatel je
zprostfedkovatelem poskytnuti Pfedmétu
plnéni, timto ujistuje Nabyvatele, Zze ke dni
uzavieni Licenéni smlouvy Nabyvatel
neporuSuje smluvni podminky této Licenéni
smlouvy a smluvni podminky poskytovatele
Pfedmétu pinéni.

3. V pfipadé rozporu Licen¢ni smlouvy a VOP
plati ustanoveni Licen¢ni smlouvy.

Il. Vymezeni nékterych pojm

»Software produkt” nebo také ,,SW*“ znamena
soubor zahrnujici software Poskytovatele nebo
SW tfeti strany, v&. dokumentace v elektronické
nebo tisténé podobé, véetné prirucek a oball,
pfislusna instala¢ni média; k SW je poskytovana
pouze licence;

»Uzivatel SW* znamena koncovy uzivatel SWi;
»Poskytovatel“ znamena podnikatelsky subjekt
opravnény k prodeji Softwarovych produktu pod
svym obchodnim jménem nebo autor
Softwarového produktu;

»Nabyvatel“ znamena_Narodni agentura pro
komunikaéni informacéni technologie, s.p., se
sidlem Kodariska 1441/46, VrSovice, 101 00
Praha 10, IC: 04767543;

»Smluvni strana“ znamena Poskytovatel nebo
Nabyvatel;

l. Introductory provisions

1. These General Terms and Conditions
regulates mainly the rights and obligations
of the Provider the
connection with granting a software license,
providing technical support to SW,
geographical data, provision of standardized
training concerning SW and other mutual
rights, and obligations of the Contracting
Parties.

2. In case the Provider is an intermediary of
provision of the Subject-matter of the License
Agreement, the Provider hereby assures
the Licensee, that on the date of conclusion
of this License Agreement the Licensee is not
breaching any terms and conditions of this
License Agreement or terms and conditions
of the provider of the Subject-matter of the
License Agreement.

3. In case any discrepancies between the
License Agreement and these GTC,
the License Agreement shall prevail.

and Licensee in

Il. Definition of some terms

»Software product” or ,SW” means a file
including the Provider's software or third party’s
software, including documentation in electronic
or printed form, manuals and packaging, relevant
installation media; only a license is granted for
the SW;

»SW user” means the end user of the SW;
»Provider” means business entity entitled to sale
Software products under its business name or
the author of the Software product;

»Licensee” means Narodni agentura pro
komunikaéni informacni technologie, s. p., with
its seat at Kodanska 1441/46, VrSovice, 101 00
Praha 10, CIN: 04767543;

»Contracting party” means the Provider or the
Licensee;
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,Licencni
uzaviena mezi Poskytovatelem a Nabyvatelem,
jejiz nedilnou soucasti jsou VOP;

smlouva“ znamena smlouva

»Licence“ znamena opravnéni Nabyvatele
k vykonu uzit SW v rozsahu stanoveném VOP a
Licen€ni smlouvou;
+Akceptacni protokol“ znamena protokol o
poskytnuti Licenci / Skoleni
»VOP* znamena tyto vS8eobecné obchodni
podminky;
»Predmét plnéni“ znamena licence, geograficka
data, technickd podpora a Skoleni poskytované
Poskytovatelem
»Ob¢éansky zakonik“ znamena zak. ¢. 89/2012
Sb., ob¢ansky zakonik, ve znéni pozdéjSich
predpisQ.

lll. Pfredmét Licenéni smlouvy, termin a

zpuisob pInéni

1. Poskytovatel se Licenéni smlouvou zavazuje
poskytnout Nabyvateli opravnéni k vykonu
prava uzit SW, a to vrozsahu a zpuUsoby
stanoveném témito VOP. Soucasti Licencni
smlouvy mlze byt ujednani o poskytovani
technické podpory, geografickych dat a

poskytnuti  Skoleni, neni-li  Smluvnimi
stranami sjednano jinak.
2. Licenéni smlouva uréi termin a misto

poskytnuti Licence a geografickych dat,
termin a rozsah realizace Skoleni a den
zapoceti poskytovani technické podpory.

3. Predmét pInéni bude poskytnut zplsobem
obvyklym pro konkrétni plnéni Licen&ni
smlouvy.

IV. Rozsah licence a zplisob uziti SW

1. Poskytovatel poskytuje ke dni podpisu
Akceptacniho protokolu Nabyvateli Licenci
k SW jako:
- nevypovéditelnou a nevyhradni
k vesSkerym obvyklym zplsoblm uziti SW,
aby Nabyvatel mohl SW nerusené uzivat;
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»License Agreement” agreement
concluded between the
Licensee; these GTC are the integral part of the
License Agreement;

means

the Provider and

»License“ means the Licensee’s right to use
the SW to the extent specified in the GTC and
the License Agreement;

»Acceptance Protocol“ means protocol on
granting the Licenses / provision of training;
,GTC” means these General Terms and
Condition;

»Subject-matter of the License Agreement’
means license, geographical data, technical
support and training provided by the Provider;
,,Civil Code” means Act No. 89/2012 Coll., Civil
Code, as amended.

lll. Subject of the License Agreement, term,
and mode of performance

1. By the License Agreement the Provider
undertakes to grant to the Licensee
authorization to exercise the right to use the
SW to the extent and in the manner specified
in these GTC. An agreement on provision of
technical support, geographical data and
training can be a part of the License
Agreement.

2. The License Agreement shall stipulate the
time and place of granting the License and
geographical data,
realization of training and the date, from
which the technical support shall be provided.

3. The Subject-matter of the License Agreement
shall be provided in a manner usual for
specific performance of the License
Agreement.

time and extent of

IV. Extent of the license and mode of use
of the SW

1. To the day of signing of the Acceptance
Protocol, the Provider grants to the Licensee
the following SW License:

- the nonrevocable and nonexclusive
license to all common modes of use of the
SW, so that the Licensee can use the SW
undisturbedly;
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- licenci neomezenou Uzemnim;

- Nabyvatel Je opravnén nainstalovat
licenci pouze na jednom zafizeni;

- licenci udélenou po celou dobu trvani
majetkovych prav;

2. Nabyvatel neni povinen Licenci vyuzit.

3. Poskytovatel poskytnutim Licenci neporusuje

prava ftfetich osob, ktera témto osobam
mohou plynout z prav k duSevnimu
vlastnictvi, zejména z autorskych prav a prav
prdmyslového  vlastnictvi.  Poskytovatel
uhradi Nabyvateli veSkeré naklady, vydaje,
Skody a majetkovou i nemajetkovou Ujmu,
které Nabyvateli vzniknou v dusledku
uplatnéni prav tfetich osob vici Nabyvateli v
souvislosti s porusenim povinnosti
Poskytovatele dle pfedchozi véty.

. Jakakoliv osoba, jez ma pfistup k zafizeni, na
kterém je SW nainstalovan, smi pouzivat
dokumentaci k SW.

V. Cena za Pfedmét pInéni a platebni
podminky

. Cena za Predmét plnéni je uvedena
v LicenCni smlouvé 2zvlast za licence
(odména), poskytnuti technické podpory,
geografickych dat a S$koleni; ceny jsou
v uvedené v méné EURO a bez DPH. Cena
za Pfedmét pInéni se urdi podle aktualniho
kurzu CNB k datu uskute¢néni zdanitelného
plnéni uvedenému v pfislusném darfovém
dokladu - faktufe. Tato Cena bude
Nabyvatelem hrazena na zékladé
vystaveného darfiového dokladu (faktury)
bezhotovostné na bankovni ucet
Poskytovatele uvedeny v zahlavi Licenéni
smlouvy. Poskytnuti licence / Skoleni bude
Smluvnimi stranami stvrzeno Akceptacnim
protokolem. Datem uskute¢néni zdanitelného
pInéni je den podpisu Akceptaéniho protokolu
Nabyvatelem. K cené bude pfipocitana DPH
dle pfislusnych predpisu ve vysi platné ke dni
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- thelicense, which is not territorially limited;

- The Licensee is entitled to install the
license on only the one device;

- the license granted for the whole property
rights duration;

2. The Licensee is not obliged to use the

License.

By granting the License, the Provider is not
breaching any rights of third parties, which
may result to these third parties from
intellectual property rights, in particular from
copyright and industrial property rights.
The Provider shall cover all expenses, costs,
damages and material as well as immaterial
harm, which may incur in consequence
of asserting the rights of third parties in
connection with breach of Provider's
obligation according to the first sentence
above.

. Any Person who has access to the device

where the SW is installed may use the SW
documentation.

V. Price for the Subject-matter of the License

Agreement and payment conditions

. The Price for the Subject-matter of the

License Agreement is stated in the License
Agreement separately for the license
(remuneration), provision of technical
support, provision of geographical data and
training; prices are stated in the EURO
currency and without VAT. The price for the
Subject — matter shall be determined
according to the current exchange rate of the
Czech National Bank on the date of the
taxable supply specified in the tax document
(invoice). This price shall be paid by the
Licensee on the basis of issued tax document
(invoice), cashless on the Provider's bank
account mentioned in the caption of the
License Agreement. Granting the license /
provision of training shall be confirmed by
the Contracting parties by the Acceptance
Protocol. The date of signing by Licensee of
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uskuteénéni zdanitelného plnéni. Cena
Pfedmétu pInéni zahrnuje veSkeré nezbytné
naklady Poskytovatele (zejména doprava,
balné apod.).

. Za den uskute¢néni zdanitelného pinéni
technické podpory se povazuje den vystaveni
danového dokladu (faktury). Pro prvni rok
poskytovani technické podpory plati, ze za
den uskuteénéni zdanitelného plnéni se
podpisu  Akceptacniho
protokolu Nabyvatelem dle odstavce vySe.
Pro dalSi roky poskytovani technické podpory
se za den uskute¢néni zdanitelného pInéni
povazovat den vystaveni faktury.

povazuje den

doklady  (faktury) vystavené

Poskytovatelem musi splhovat veSkeré

nalezitosti dafiového dokladu (faktury) ve

smyslu  pfisluSnych  pravnich  pfedpist
plathych na Uzemi Clenského statu, resp.

zemé, ve kterém ma sidlo Poskytovatel, a

musi obsahovat alespon nize uvedené udaje:

a) Cislo Licenéni smlouvy (neplati pro
poskytovani technické podpory po
uplynuti jednoho roku);

b) popis fakturovaného pInéni, rozsah,
jednotkovou a celkovou fakturovanou
cenu; prilohou faktury bude akceptaéni
protokol podepsany zastupci smluvnich
stran.

c) odkaz na ustanoveni predpisu EU nebo
jiny udaj uvadéjici, Zze plnéni je od dané
osvobozeno, je-li plnéni osvobozeno od
dané

Darovy doklad bude vystaven do 5 dn{i ode
dne uskute¢néni zdanitelného plInéni.
Splatnost dafiového dokladu (faktury) je tficet
(30) kalendarnich dnd ode dne jeho doruceni
Nabyvateli. Danovy doklad (faktura) bude
Poskytovatelem zasilany spolu s veSkerymi

Annex No. 1 — General Terms and Conditions

the Acceptance Protocol shall be considered
as adate of taxable supply. VAT in the
amount valid at the date of taxable supply
shall be added to the price in accordance with
relevant legal regulations. The price of the
Subject-matter of the License Agreement
includes all necessary Provider's cost (mainly
transport, packing etc.).

. As regards technical support, the date of

issuance of the first tax document (invoice)
shall be considered as the date of taxable
supply. As regards the first year of providing
technical support, the date of signing by
Licensee of the Acceptance Protocol in
accordance with the article above, shall be
considered as the date of taxable supply. For
the following years of providing technical
support, the day of issue of the invoice shall
be the day of the taxable supply.

. Tax documents (invoices) issued by the

Provider shall contain all elements of the tax
document (invoice) within the intention
of relevant legal regulations valid in the
territory of the member EU, resp. country in
which the Provider is established, and shall
include leastwise undermentioned data:

a) the number of the License Agreement
(it does not apply for provision of technical
support after the lapse of one year);

b) description of invoiced performance,
extent, unit price and total invoiced price;
the invoice will be accompanied by an
Acceptance Protocol signed by the
representatives od the contracting parties

c) a reference to the provisions of an EU
regulation or other indication that the
supply is exempt if the supply is exempt

. The tax document (invoice) will be issued

within 5 days from date of the taxable supply.
Due date of payment of the tax document
(invoice) is thirty (30) calendar days counted
as of the date of its delivery to the Licensee.
The tax document (invoice) shall be sent by
the Provider to the Licensee together with all
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pozadovanymi dokumenty Nabyvateli do tfi
(3) pracovnich dnl od jejich vystaveni bud:
a) v elektronické podobé& na adresu
I -+
b) doporu¢ené na zasilaci adresu
Narodni agentura pro komunikacni a
informacni technologie, s. p.,
Kodanska 1441/46
101 00 Praha 10 — VrSovice

5. Faktura se povaZuje za uhrazenou dnem
odepsani pfislusné finanéni ¢astky z uctu
Nabyvatele ve prospéch uctu Poskytovatele.

6. Nabyvatel neposkytuje jakékoli zalohy na

cenu sluzeb.

VI. Technicka podpora

Poskytovatel poskytuje Nabyvateli technickou
podporu (licenéni podporu), jejiz specifikace,
podminky a rozsah poskytovani jsou uvedené na
internetovych strankach Poskytovatele (odkaz
bude uvedeny v Licenéni smlouvé). Prvni rok
poskytovani technické podpory tvofi soudast
dodani SW. Poskytovatel je opravnén
automaticky prolongovat technickou podporu tak,
Ze celkova doba poskytovani technické podpory
nepresahne tfi (3) roky ode dne prvniho zapoceti
poskytovani podpory;
pfipadé se poskytovani technické podpory
prodluzuje o dalSi rok bez zbytecného odkladu po
uhrazeni ro¢niho poplatku. V pfipadé zajmu
Nabyvatele o poskytovani technické podpory pro
obdobi delSi nez tfi (3) roky, je Nabyvatel povinen
pisemné kontaktovat Poskytovatele.

technické v takovém

VII. Standardizované Skoleni k uzivani SW

1. Standardizovana Skoleni poradana
Poskytovatelem jsou realizovana za ucelem
zaSkoleni Uzivatele SW se SW, a maji
pfedem danou naplh. Skoleni jsou
organizovana pro 2 uc€astniky jako celodenni
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required documents within three (3) working

days:

a) in electronical form to the e-mail address
N

b) as a registered mail on the following
address: Néarodni agentura pro
komunika¢ni a informacni technologie,
s. p., Kodanska 1441/46, 101 00 Praha 10
— VrSovice

5. The invoice is considered paid on the day of
debiting the relevant financial amount from
the Licensee's account to the Provider's
account.

6. The Licensee does not provide any advance
payments for the Subject — matters of the
License Agreement.

VI. Technical support

The Provider provides to the Licensee technical
support (license support), specification, terms
and scope of which are mentioned on the
Provider's web site (the link will be included in the
Licence Agreement). The first year of providing
technical support is a part of delivery of the SW.
The Provider is entitled to prolong the technical
support automatically — total period of provision
of technical support shall not extent three (3)
years counted from the first day, on which the
technical support started to be provided; in this
case the provision of technical support shall
be extended for the next year without undue
delay after the annual fee is paid. The Licensee
is obliged to contact the Provider in writing if it is
interested in providing technical support for more
than three (3) years period.

VII. Standardized training for the SW use

1. Standardized trainings are provided by the
Provider for the purpose of training of the SW
users concerning the SW, and its content
shall be stipulated in advance. The trainings
are organized for 2 participants as full-day or
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nebo puldenni. Soucasti Skoleni je i
poskytnuti a pfenechani veSkeré Skolici
dokumentace v elektronické nebo tisténé
podobé, a to v zavislosti na formé realizace
Skoleni.

2. Pfed zahajenim kurzu nejsou provadény
zadné testy pozadovanych minimalnich
znalosti a je zcela na Nabyvateli, aby zvazil,
zda je dany kurz pro pfihlaSovanou osobu
vhodny a bude pro ni pfinosem.

VIII. Digitalni geograficka data Ceské
republiky, v€. pfihranici

Poskytovatel poskytne Nabyvateli sou€asné s

uzitim SW (samostatné nebo jako soucast

technické podpory) geograficka data:

e 2D rozliSeni 20 m: DTM (Digitalni Terénni
Model), Clutter data (Povrchova data)

e 3D rozliSeni 10 m: DTM, Clutter data, Budovy

e Online pfistup k bezplatnym kartografickym
mapam: Google Maps, Google Earth Bing,
Narodni Geoportal CUZK.

IX. Prava a povinnosti Smluvnich stran

a) Mi€enlivost

1. Smluvni strany se =zavazuji zachovat
miCenlivost o uvedenych  skute&nostech
a informacich pfi plnéni pfedmétu Licenéni
smlouvy, bez ohledu na to, zda budou
nékterou Smluvni
davérné dle § 1730 Obc¢anského zakoniku a
dle dalSich pravnich predpisi, atoaz do
doby, kdy se informace této povahy stanou
obecné& znamymi za pfedpokladu, Ze se tak
nestane poruSenim povinnosti micenlivosti

(dale spole¢né jako ,Dlvérné informace*).

stranou oznacdené za

2. Smluvni strany se zavazuji, ze Davérné
informace druhé Smluvni strany
subjektim nesdéli, nezpfistupni, ani nevyuziji
pro sebe nebo pro jinou osobu bez
pfedchoziho pisemného souhlasu. Zavazuji

jinym
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half-day. The training also includes the
provision transfer of all training
documentation in electronic or printed form,
depending on the form of the training.

and

2. Before the training starts, no tests of required
minimum knowledge are performed and it
depends entirely on the Licensee to
considerate, certain course is
suitable for registered person and will be of
benefit for him or her.

whether

VIIl. Digital geographical data of the Czech
Republic, including border areas

The Provider shall provide the Licensee together

with the right to use the SW (separately or as a

part of the technical support) geographical data:

e 2D resolution 20 m: DTM (Digital Terrain
Model), Clutter data (Surface data)

e 3D resolution 10 m: DTM, Clutter data,
Buildings

e Online access to the following free
cartographical maps: Google Maps, Google
Earth Bing, National Geoportal of the State
Administration of Land Surveying and Cadastre

IX. Rights and obligations of the Contracting
Parties

a) Confidentiality

1. The Contracting Parties hereby undertake
to hold confidential all facts and information
related to performance of the Subject-matter
of the License Agreement, regardless of
whether they are designated as confidential
by any Contracting Party under Section 1730
of the Civil Code and other legal regulations,
until such time, when this information shall
become generally known, assuming that it
does not happened by breach of the duty of
non-disclosure (hereinafter referred to as
“Confidential Information”).

2. The Contracting Parties hereby undertake not
to disclose and not to make accessible
Confidential Information of the other
Contracting Party to any other subjects
without prior written consent of entitled
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se zachovat je v pfisné tajnosti a sdélit je
vyluéné tém svym zaméstnancim nebo
poddodavateliim, ktefi jsou povéfeni plnénim
Licenéni smlouvy a za timto ucelem jsou
opravnéni se s témito informacemi
v nezbytném rozsahu seznamit. Smluvni
strany se zavazuji zabezpecit, aby i tyto
osoby povazovaly uvedené informace za
davérné a zachovavaly o nich mi¢enlivost. To
neplati, pokud maji byt Duvérné informace
zpristupnéné pouze za ucCelem plnéni
Licenéni smlouvy nebo na zakladé obecné
zavazného predpisu.

. Smluvni strany budou za Duvérné informace
povazovat téz vesSkeré informace vzajemné
poskytnuté v jakékoliv objektivné vnimatelné
formé, at jiz v ustni, pisemné, grafickeé,
elektronické ¢&i jiné formé&, které se smluvni
strany dozvédély v souvislosti s Licen¢ni
smlouvou, a to bez ohledu, zda jsou nebo
nejsou oznacené za DUvérné informace.

Poskytovatel bez predchoziho pisemného
souhlasu Nabyvatele neposkytne Zadné
informace o plnéni, principech, konstrukci a
zpusobech pouziti jednotlivych nastrojii a
sluzeb tfetim osobam. Uvedenou povinnost
zajisti Poskytovatel i u svych poddodavatelu.

.V pfipadé poru$eni obchodniho tajemstvi tfeti
stranou ve smyslu § 2985 Obcanského
zakoniku, pouZiji Smluvni strany prostfedky
pravni ochrany proti nekalé soutézi.

Povinnost plnit tato ustanoveni se nevztahuje
na informace, které byly
souhlasem obou Smluvnich stran zprostény
téchto omezeni:

pisemnym
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Contracting Party. The Contracting Parties
also undertake not to make use of
Confidential Information for themselves or for
other person without prior written consent
of entitled Contracting Party. The Contracting
Parties hereby undertake to keep Confidential
Information in secret and disclose them only
to those employees and subcontractors, who
are authorized to performance of the Licence
Agreement and for this purpose are entitled
to take acquaintance of these information
in necessary extent. The Contracting Parties
undertake to ensure, that these persons
consider these information confidential and
hold them in confidence. This does not apply
if the Confidential Information are to be
disclosed only for the purpose of performance
of the License Agreement or on the basis of
generally binding legislation.

. The Contracting Parties shall consider as

confidential also those information, which
were mutually disclosed in any objectively
perceptible form, whether they are disclosed
in oral, written, graphical, electronical or other
form, which became known to the Contracting
Parties in connection with the License
Agreement, no matter if these information are
or are not marked as Confidential Information.

. The Provider shall not disclose to third

persons any information about performance,
principles, construction and manners of use
of individual tools and services without
Licensee's prior written consent. The Provider
shall ensure that these conditions are
observed also by its subcontractors.

In case of breach of commercial secret by
the third party within the intention of Section
2985 of the Civil Code, the Contraction
Parties shall apply means of legal protection
against unfair competition.

. The obligation to fulfil these provisions shall

not apply to information, which were released
from these constrains by written consent of
both Contracting Parties, i.e. information
which:
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b)

a) jsou znamé nebo byly zvefejnény jinak,
nez nasledkem zanedbani povinnosti
jedné ze Smluvnich stran;

pfilemce je zna dfive, nez je sdéli Smluvni
strana;

jsou soudem, statnim
zastupitelstvim nebo pfisluSnym spravnim
orgdnem na zakladé zakona;

vyzadany

osobé vazané

micéenlivosti

strana sdéli

povinnosti
(napf. advokatovi nebo dafiovému poradci)
za UcCelem uplatiiovani svych prav nebo
plnéni povinnosti stanovenych pravnimi
predpisy.

Smluvni
zakonnou

Povinnost mi¢enlivosti dle ustanoveni tohoto
¢lanku VOP trva bez ohledu na ukonéeni
platnosti této Licenéni smlouvy.

V pfipadé, Ze se kterakoliv Smluvni strana
hodnovérnym zplUsobem dozvi, popf. bude
mit ddvodné podezfeni, Ze doslo ke
zpristupnéni Duvérnych informaci
neopravnéné osobé, je povinna o tom bez
zbyte€ného odkladu pisemné informovat
druhou Smluvni stranu.

Smluvni strany se zavazuji, Zze budou-li
Ddvérné informace, které jsou nezbytné pro
plnéni dle této
obsahovat Udaje podléhajici rezimu zvlastni
ochrany dle NARIZENi EVROPSKEHO
PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/679 ze
dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob
v souvislosti se zpracovanim osobnich udaju
a o volném pohybu téchto udaju a o zruseni
smeérnice 95/46/ES (obecné nafizeni o
ochrané osobnich udaju) (dale jen ,GDPR) a
dle zak. ¢ 110/2019 Sb., o zpracovani
osobnich udajli, ve znéni pozdéjsich
predpisli, budou disledné dodrzovat
davérnost a tajnost téchto Udajli, a to i dle
pism. c) €lanku IX VOP.

povinnosti Smlouvy,
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a) are known or have been disclosed
otherwise than as a result of negligence
on the one of the Contracting Party’s side.
are known by the recipient before they are
disclosed to him / her by the Contracting
Party;
are requested by court, prosecuting
attorney’s office or competent
administrative authority on the basis of
legal regulations;
are disclosed by the Contracting Party
to the person, who is bounded by the duty
of non-disclosure stipulated by the law (for
example to attorney-at-law or to the tax
advisor) for the purpose of exercising of its
rights or for the purpose of fulfiiment of
obligations stipulated by the law.

7. The duty of non-disclosure according to the
provision of this Section of GTC shall
continue without regard to termination of the
License Agreement.

8. If any Contracting Party learns in a credible
manner or have a reasonable suspicion that
the Confidential Information have been
disclosed to an unauthorized person, it is
obliged to inform the other Contracting Party

in writing without undue delay.

9. In case Confidential information, which are
necessary for fulfilment of duties stipulated
by the License Agreement, contain data,
which are subjects of special protection
regime under Regulation (EU) 2016/679 of
the European Parliament and of the Council
of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing
of personal data and on the free movement

ofsuch data, and repealing Directive
95/46/EC  (General Data  Protection
Regulation) (hereinafter referred to as

,GDPR") and under Act No. 110/2019 Coll.,
on processing of personal data, as amended
(hereinafter referred to as “Personal Data
Processing Act’), the Contracting Parties
hereby undertakes to respect confidentiality
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10. Pokud bude druhé Smluvni strané udéleno
pfedchozi pisemné svoleni ke zpfistupnéni
Duvérnych informaci, zajisti smluvné ochranu
Davérnych informaci tak, aby byla minimalné
na stejné drovni, jakou sama poskytuje.
Duvérné informace je Nabyvatel opravnén
poskytnout ¢&i zpfistupnit ibez souhlasu
Poskytovatele svému zakladateli ve smyslu
zékona €. 77/1997 Sb., o statnim podniku, ve
znéni pozdéjsich predpis(.

b) Soué€innost Smluvnich stran

1. VeSkera komunikace mezi Smluvnimi
stranami je Cc&inéna pisemné. Pisemna
komunikace se ¢&ini v listihnné nebo
elektronické podobé prostfednictvim
doporucené posty nebo e-mailu na adresy
Smluvnich  stran  uvedené v Licenéni
smlouvé.

2. Poskytovatel neni opravnén pouzit ve svych
dokumentech, prezentacich ¢&i reklamé
odkazy na nazev Nabyvatele nebo jakykoliv
jiny odkaz, ktery by mohl byt i nepfimo vést
k identifikaci Nabyvatele, bez predchoziho
pisemného souhlasu Nabyvatele.

3. Poskytovatel odpovida Nabyvateli za své
pfipadné subdodavatele jako za pInéni
vlastni, véetné odpovédnosti za zplsobenou
ujmu.

4. Poskytovatel se dale zavazuje:

e informovat neprodlené Nabyvatele o
v8ech skutenostech majicich vliv na
poskytovani Pfedmétu pinéni,

¢ plnit fadné a ve stanoveném terminu své
povinnosti,

e pozadat vCas Nabyvatele o potfebnou
soucinnost za ucelem fadného
poskytovani Pfedmétu pinéni.

5. Poskytovatel neni opravnén postoupit ani
pfevést jakakoliv sva prava ¢&i povinnosti
vyplyvajici z Licenéni smlouvy bez
predchoziho pisemného souhlasu
Nabyvatele.

10.
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and secrecy of these data in accordance with
provision of letter c) Section IX of these GTC.
If the other Contracting Party is given prior
written permission to disclose the Confidential
Information, it will contractually ensure the
protection of the Confidential Information
so that it is at least at the same level as it
provides by itself. The Licensee is entitled to
provide or disclose Confidential Information
without Provider's consent to its founder
within the meaning of the Act No. 77/1997
Coll., on state enterprise, as amended.

b) Cooperation of the Contracting Parties

1.

All communication between the Contracting
Parties shall be made in writing. Written
communication is made in documentary or
electronical form via registered mail or e-mail
on addresses of the Contracting Parties
mentioned in the License Agreement.

. Without Licensee's prior written consent, the

Provider is not entitled to use in its
documents, presentations or advertising
reference on the name of the Licensee or any
other reference, which may directly or
indirectly lead to identification of the
Licensee.

The Provider is responsible to the Licensee
for performance of its potential
subcontractors as it was Provider's own
performance, including liability for damages.

. The Provider hereby undertakes:

e to inform the Licensee about all facts
which have influence on provision of the
Subject-matter of the Licence Agreement,

o to fulfil its obligations properly and in
stipulated term,

e to ask the Licensee for cooperation
needed for proper provision of the Subject-
matter of the License Agreement.

The Provider is not entitled to assign or

transfer any of its rights or obligations which

result from the License Agreement without

Licensee's prior written consent.
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6. V pripadé, ze Ccinnosti, necinnosti anebo
opomenutim  Poskytovatele jeho
pracovnikll vznikne Nabyvateli majetkova
ujma, je Poskytovatel povinen ji odginit.

anebo

c) Ochrana osobnich udaju

1. Nabyvatel jako spravce zpracovava osobni
Uudaje Poskytovatele, je-li Poskytovatelem
fyzicka osoba, a ob& Smluvni strany jako
spravci udaje kontaktnich osob
poskytnuté v souvislosti s plnénim Pfedmétu
pInéni, popfipadé osobni udaje dalSich osob,
které jsou poskytnuty, pouze a vyhradné pro
ucely souvisejici s plnénim Licenéni smlouvy,
a to po dobu jejiho trvani, resp. pro ucely
vyplyvajici z pravnich predpist po dobu delsi,
ktera je pravnimi  pFedpisy
odivodnéna. Poskytovatel je povinen
informovat obdobné fyzické osoby, jejichz
osobni Udaje pro ucely souvisejici s plnénim
Licenéni smlouvy Nabyvateli pfedava. Je-li
Pfedmét pInéni poskytovan prostfednictvim
tfeti osoby, souhlasi Nabyvatel, aby tento

osobni

témito

dalSi zpracovatel zpracovaval pro ucely
poskytovani Pfedmétu plnéni osobni udaje
Nabyvatele.

2. Poskytovatel nepfedava Nabyvateli v ramci
poskytnuti Pfedmétu plnéni kromé pfipadu
uvedeného v odst. 4 nize zadné dalSi osobni
Udaje. V pfipadé, Ze soucasti Predmétu
plnéni bude pfedani osobnich udajl
podléhajicich ochrané dle pfislusnych
pravnich pfedpisi na ochranu osobnich
udaju, je Poskytovatel povinen na tuto
skute€nost Nabyvatele pfedem pisemné
upozornit a Nabyvatel je opravnén dle svého
uvazeni pfevzeti osobnich udaji odmitnout.

3. Pro pfipad, ze Poskytovatel v ramci pInéni
ziska nahodily pfistup k takovym informacim,
jez budou obsahovat osobni udaje podléhajici
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6. In the event that due to Provider's activities,
inaction or omission, the Licensee incurs
property damage, the Provider is obliged to
compensate it.

c) Protection of personal data

1. The Licensee as a controller processes
personal data of the Provider, in case the
Provider is a natural person, and both
Contracting Parties as controllers process
personal data of contact persons provided
in connection with performance of the
Subject-matter of the License Agreement,
or personal data of other persons, which are
provided only and exclusively for the purpose
of performance of the License Agreement,
for the duration of the License Agreement,
respectively for the purposes which result
from legal regulations for longer period, which
is justified by these legal regulations.
The Provider is obliged to inform similarly
natural persons, whose personal data are
provided to the Licensee for the purpose of
performance of the License Agreement. In
case the Subject-matter of the License
Agreement is provided via third person, the
Licensee hereby agrees with processing of
the Licensee’s data by this processor for the
purpose of performance of the Subject-matter
of the License Agreement.

2. Within the performance of the Subject-matter
of the License Agreement, the Provider does
not provide the Licensee with any other
personal data, except the data mentioned
in the Section 4 below. In the event that
the Subject-matter of the License Agreement
includes the transfer of personal data, which
are subjects of protection in accordance with
the relevant legal regulations on personal
data protection, the Provider is obliged to
notify the Licensee in writing in advance and
the Licensee is entitled to refuse to accept
personal data at its discretion.

3. In the event that the Provider obtains
accidental access to such information within
the performance of the Subject-matter of the
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ochrané dle pravnich predpist, je
Poskytovatel opravnén pfistupovat k takovym
osobnim udajlim pouze v rozsahu nezbytném
pro plnéni Pfedmétu pIinéni. Poskytovatel se
zavazuje nakladat se zpfistupnénymi
osobnimi Udaji pouze na zakladé pokyn(
Nabyvatele jako spravce osobnich udaja,
pouze pro Ucely plnéni Licencni smlouvy,
zachovat o nich mi€enlivost a zajistit jejich
bezpe€nost proti Uniku, nahodnému nebo
zniceni, ztrate,

neopravnénému

neopravnénému
pozménovani nebo
zpristupnéni tfetim osobam.

Pokud fadné poskytovani plnéni vyZaduje
zpracovani osobnich udajii zaméstnancu
Nabyvatele, budou osobni udaje
zaméstnanc Nabyvatele Poskytovatelem
zpracovany v rozsahu:

e jméno, pfijmeni a titul,

e e-mailova adresa,

e telefonni &islo.

. Zpracovanim osobnich udaji ve smyslu
tohoto odstavce se rozumi zejména jejich
shromazdovani, ukladani na
informaci, pouzivani, tfidéni nebo
kombinovani, blokovani a likvidace s vyuzitim
manualnich a automatizovanych prostredku
v rozsahu nezbytném pro zajisténi fadného
poskytovani Pfedmétu pinéni.

. Osobni udaje budou zpracovany po dobu
poskytovani Pfedmétu plnéni. Ukonéenim
Licenéni smlouvy nezanikaji povinnosti
Poskytovatele tykajici se bezpecCnosti a
ochrany osobnich Udaji az do okamziku jejich
protokolarni Uplné likvidace &i protokolarnimu
pfedani jinému zpracovateli.

nosice

. Smluvni strany se dohodly, Ze cena za
zpracovani osobnich Udajl je jiz zahrnuta
v celkové cené Licencni smlouvy, pficemz
Poskytovatel nema narok na nahradu nakladud
spojenych s plnénim této povinnosti.
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License Agreement, which contain personal
data that are subjects of the protection under
legal regulations, the Provider is entitled to
access to such personal data only to the
extent necessary for the performance of the
Subject-matter of the License Agreement.
The Provider undertakes to dispose of the
disclosed personal data only on the basis of
the instructions of the Licensee as a controller
of personal data, only for the purpose of
performance of the License Agreement,
maintain confidentiality and ensure their
security against leakage, accidental or
unauthorized destruction, loss, alteration or
unauthorized disclosure to third parties.

If the proper provision of obligation requires
processing of personal data of the Licensee’s
employees, personal data of the Licensee’s
employees will be processed by the Provider
in the following extent:

e name, surname, and title,

e e-mail address,

e phone number.

. Within the intention of this article, processing

of personal data means mainly their
collection, storage on information carriers,
use, classification or combination, blocking
and destruction with use of manual and
automated means to the extent necessary
to ensure proper performance of the Subject-
matter of the Licence Agreement.

Personal data shall be processed for the
duration of provision of the Subject-matter
of the License Agreement. By termination of
the License Agreement, the Provider's
obligations regarding security and protection
of personal data do not terminate until the
moment of their complete liquidation
confirmed by protocol, or transfer to another
processor confirmed by protocol.

. The Contracting Parties agreed that the price

for processing of personal data is already
included in total price stipulated in the License
Agreement. In connection with fulfilment of
this obligation, the Provider does not have
right to have costs reimbursed.
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Nabyvatel prohlasuje, ze tyto udaje budou
aktualni, pfesné a pravdivé, jakozZ i to, Ze tyto
udaje budou odpovidat stanovenému ucelu
zpracovani.

Nabyvatel je povinen pfijmout vhodna
opatfeni na to, aby poskytl subjektim udajl
struénym, transparentnim,
a snadno pfistupnym zpUsobem za pouziti
jasnych a  jednoduchych  jazykovych
prostfedkl veskeré informace a ucinil veskera
sdéleni pozadovana GDPR.

Poskytovatel je pfi plnéni této povinnosti
povinen:

srozumitelnym

e nezapojit do zpracovani osobnich udaju
zadného zpracovatele bez
pifedchoziho konkrétniho nebo obecného
pisemného povoleni Nabyvatele;

dalSiho

e zpracovavat osobni udaje pouze na
zakladé doloZzenych pokyn(i Nabyvatele,
vCetné v otazkach predani osobnich udajd
do ftreti

organizaci;

zemé& nebo mezinarodni

e zohledhovat povahu zpracovani osobnich
udajli a byt Nabyvateli napomocen pro
splnéni Nabyvatelovy povinnosti reagovat
na zadosti o vykon prav subjektu udaj,
jakoz i pro splnéni dalSich povinnosti ve
smyslu GDPR;

e zajistit, aby systémy pro automatizovana
zpracovani
pouze opravnéné osoby, které budou mit
pfistup pouze k udajam
odpovidajicim opravnéni téchto osob, a to
na zakladé zvlastnich uzivatelskych
opravnéni zfizenych vyluéné pro tyto
osoby;

osobnich Gdajli pouzivaly

osobnim

budou
Udaje pouze za

e 7zajistit, Ze jeho zaméstnanci
zpracovavat osobni
podminek a v rozsahu Poskytovatelem
stanoveném;
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. The Licensee declares that these data will

be up-to-date, accurate and true, and that
these data will correspond to stipulated
purpose of processing.

. The Licensee is obliged to accept appropriate

measures to provide the subject of data with
all information and make all notices required
by the GDPR in a brief, transparent,
understandable and easily accessible
manner, using clear and simple language.

10. When fulfilling this obligation, the Provider is

obliged:

e not to involve any other processor in
processing of personal data without
Licensee’s prior, concrete, or general
written consent;

o to process personal data only on the basis
of the Licensee's proved instructions,
including as regards the questions of
transfer of personal data to the third
country or to the
organization;

international

e to take into consideration the nature

of processing of personal data and assist
with  the
obligation to response on requests for
exercise of the rights of the subject of data,
as well as with fulfilment of other
obligations within the meaning of GDPR,;

the Licensee Licensee'’s

e to ensure, that systems for automatic
processing of personal data are used only
by entitled persons, who will have access
only to those personal data, which
correspond to authorization of these
persons, on the basis of special user's
authorizations established especially for
these persons;

e to ensure, that its employees will process
personal data only under conditions and
to the extent specified by the Provider;
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e na zadost Nabyvatele kdykoliv umoznit
provedeni auditu €i inspekce tykajici se
zpracovani osobnich udaj;

e po skonceni poskytovani Pfedmétu pInéni
protokolarné odevzdat Nabyvateli nebo
nové povéfenému zpracovateli vSechny
osobni udaje zpracované po dobu
poskytovani Pfedmétu pinéni.

11. Smluvni strany jsou pfi povinny:

zavést technicka, organizac¢ni, personalni a
jind vhodna opatfeni ve smyslu GDPR, aby
zajistily a byly schopny kdykoliv dolozit, Zze
zpracovani osobnich udaju je provadéno v
souladu s GDPR a zakonem o zpracovani
osobnich udaja tak, aby nemohlo dojit k
neopravnénému nebo nahodilému pfistupu k
osobnim udajum a k datovym nosi¢am, které
tyto udaje obsahuji, k jejich zméné, zni€eni &i
ztraté,
jinému neopravnénému zpracovani, jakoz
i kjinému zneuZiti, a tato opatfeni podle
potfeby prabézné revidovat a aktualizovat;

neopravnénym prenostim, k jejich

vést a prabézné revidovat a aktualizovat
zdznamy o zpracovani osobnich udaju ve
smyslu GDPR;

fadné a vC€as ohlaSovat pfipadna poruseni
zabezpe&eni osobnich Gdaji  Ufadu pro
ochranu osobnich Udaji a spolupracovat
s timto ufadem v nezbytném rozsahu;

navzajem se informovat o vSech okolnostech
vyznamnych pro pInéni dle tohoto ¢lanku;

zachovavat mi€enlivost o osobnich udajich a
o0 bezpeCnostnich  opatfenich, jejichz
zvefejnéni by ohrozilo zabezpedeni osobnich
udaju, a to i po skonéeni Licenéni smlouvy;
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to allow an audit or inspection concerning
the processing of personal data, anytime
on the Licensee's request;

to hand over to the Licensee or to the
newly authorized processor after the end
of provision of the Subject-matter of the
License Agreement, all personal data
processed during provision of the Subject-
matter of the License Agreement. The
handing over of the personal data shall be
confirmed by the protocol.

11. The Contracting Parties are obliged:

to introduce technical, organizational,
personnel other  appropriate
measures within the meaning of GDPR,
to ensure and be able to prove anytime,
that processing of personal data is in
accordance with GDPR and with the

Personal Data Processing Act, so that:

- unauthorized or accidental access to
personal data and data media which
contain such data,

destruction or loss,
unauthorized transfers of personal
data, their other unauthorized
processing as well as other misuse

cannot occur.

The Contracting Parties are obliged to

review and update these measures as

necessary;

and

- modification,

to keep and continuously review and
update  records  concerning  the
processing of personal data in
accordance with the GDPR,;

to report possible breaches of the
security of personal data to the Office for
Personal Data Protection duly and timely
and cooperate with this office to the
necessary extent;

to inform each other of all circumstances
relevant to the performance under this
Section;

to maintain confidentiality of personal
data the
disclosure of which would jeopardize the

and security measures,
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1.

postupovat v souladu s dalSimi poZadavky
GDPR a zakona o zpracovani osobnich udaju,
zejména dodrzovat  obecné zasady
zpracovani osobnich udajd, plnit své
informacni povinnosti, nepfedavat osobni
Udaje tfetim osobam bez potfebného
opravnéni, respektovat prava subjektd udaja
a poskytovat vtéto souvislosti nezbytnou
soucginnost.

X. DalSi ujednani (rozhodné pravo, zaruky,
nahrada Skody)

Licenéni smlouva, jakoz i veSkeré pravni
vztahy vznikajici, €i které v budoucnu
vzniknou, mezi Poskytovatelem na strané
jedné a Nabyvatelem na strané druhé v
souvislosti s pInénim Licenéni smlouvy,
neupravené v této Licenéni smlouvé, se Fidi
pravnim fadem Ceské republiky.
Poskytovatel poskytuje zaruéni dobu na
Softwarovy produkt v délce dva (2) roky od
data podpisu Akceptacniho protokolu obéma
Smluvnimi stranami.

Skody, které prokazateln& vzniknou v
pfi€inné souvislosti s ¢innosti Poskytovatele
¢i Nabyvatele dle Licenéni smlouvy, se
Smluvni strany zavazuji zaplatit druhé
Smluvni strané na zakladé samostatné
faktury. Podminky pro uplatnéni naroku na
nahradu Skody a vystaveni pfislusné faktury
se Fidi pfisluSnymi ustanovenimi Ob&anského
zakoniku.

Poskytovatel je opravnén poskytnout
Pfedmét plnéni samostatné nebo i
prostfednictvim poddodavatele, pfi€¢emz takto
dodany Pfedmét plnéni se posuzuje jako by
jej Poskytovatel provedl sam. Poskytovatel
odpovida za zplsobenou $kodu rovnéz v
pfipadé, Ze <&ast Pfedmétu plnéni bude
dodana prostfednictvim poddodavatele.
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security of personal data, even after the
termination of the License Agreement;

e to act in accordance with other
requirements of the GDPR and the
Personal Data Processing Act, in
particular to comply with the general
principles of personal data processing,
fulfil its duty to inform, not to transfer
personal data to third parties without
the necessary authorization, respect
the rights of subjects of data and provide
the necessary cooperation in this
context.

X. Other covenants (applicable law,
warranties, compensation of damages)

. The License Agreement as well as all legal

relations which are arising or which will arise
in the future between the Provider on the one
side and the Licensee on the other side in
connection with performance of the License
Agreement, shall be govern by the law of the
Czech Republic.

. The Provider provides two (2) years warranty

to the software product, which starts from
the date of signing of the Acceptance
Protocol by both Contracting Parties.

. The Contracting Parties undertakes to pay

damages which provably occur in direct
connection with activities of the Provider or
the Licensee pursuant to the License
Agreement, on the basis of separate invoice.
Conditions for assertion of right on
reimbursement of damage and issuance of
the invoice shall be governed by relevant
provisions of the Civil Code.

. The Provider is entitled to provide the

Subject-matter of the License Agreement
by itself or also via subcontractor. The
Subject-matter of the License Agreement
provided by the subcontractor shall be
considered as if it was provided by the
Provider itself. The Provider is liable for
incurred damage also if the part of the
Subject-matter of the License Agreement is
provided by the subcontractor.
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5.

Jestlize vznikne na strané Poskytovatele
nemoznost plnéni ve smyslu § 2006
Obcanského zékoniku, Poskytovatel
pisemné uvédomi bez zbyte€ného odkladu o
Pokud neni jinak stanoveno pisemné
Nabyvatelem, bude Poskytovatel pokraCovat
v realizaci svych zavazku vyplyvajicich ze
smluvniho vztahu v rozsahu svych nejlepSich
moznosti a schopnosti a bude hledat
alternativni prostfedky pro realizaci té Casti
pinéni, kde neni mozné plnit. Pokud by
podminky nemoznosti plnéni trvaly déle nez
tficet (30) kalendarnich dn(, je Nabyvatel
opravnén od Licen&ni smlouvy odstoupit.

Zadna Smluvni strana neni povinna k
nahradé Skody, prokaze-li, ze ji ve splnéni
povinnosti z Licenéni smlouvy doasné nebo
trvale zabranila mimofadna nepfedvidatelna
a neprekonatelna prekazka vznikla nezavisle
na jeji vuli ve smyslu ustanoveni § 2913 odst.
2 Obd&anského zakoniku. Smluvni strany se

zavazuji k vyvinuti maximalniho Usili k
odvraceni a prekonani vySe uvedenych
prekazek.

Brani-li nékteré ze Smluvnich stran v plnéni
povinnosti mimofadna nepfedvidatelna a
neprekonatelna prekazka vznikla nezavisle
na jeji vuli ve smyslu ustanoveni § 2913 odst.
2 Obc&anského zakoniku, je Smluvni strana
povinna o vzniku, dlsledcich, povaze a
zaniku takové prekazky druhou Smluvni
stranu neprodlené informovat. Zprava musi
byt podana pisemné, neprodlené poté, kdy se
povinna strana o0 prekazce
dozvédéla, nebo pfi nalezité péci mohla
dozvédét. Bezprostiedné po zaniku takové
prfekazky povinna Smluvni strana obnovi
plnéni svych zavazkd vUci druhé Smluvni
strané a ucini v8e, co je v jejich silach, ke
kompenzaci doby, ktera uplynula v disledku
takového  prodleni. Pokud  prekazka

Smluvni
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In the event the impossibility to perform in the
sense of provision of Section 2006 of the Civil
Code occurs, the Provider shall inform the
Licensee in writing about this fact and its
reasons without undue delay. If it is not
stipulated otherwise by the Licensee in
writing, the Provider shall
realization of its obligations, which result from
the contractual relationship at the extent of its
best opportunities and abilities and shall try to
find alternative means for the implementation
of the part of the performance where it is not
possible to perform. If the conditions of
impossibility of performance last longer than
thirty (30) calendar days, the Licensee is
entitled
Agreement.

No Contracting Party is obliged to pay
damage if it proves that it was temporarily
or permanently prevented from fulfilling its
obligations under the License Agreement by
an extraordinary unpredictable and
insurmountable obstacle
independently on the Contracting Party's will
within the intention of the Section 2913
paragraph 2 of the Civil Code. The
Contracting Parties undertake to develop
maximum effort to prevent and overcome
the obstacles mentioned above.

If an extraordinary unforeseeable and
insurmountable obstacle created
independently on the will of the Contracting
Party's will in accordance with the provisions
of Section 2913 Paragraph 2 of the Civil
Code, prevents one of the Contracting Parties
of fulfilment of its obligations, the Contracting
Party is obliged to inform immediately the
other Contracting Party about the occurrence,
consequences, nature and termination of
such an obstacle. The notice shall be made in
writing, immediately after the obligated
Contracting Party has become aware of the
obstacle or has been able to learn about it
with due care. Immediately upon termination
of such an obstacle, the obliged Contracting
Party shall resume the fulfilment of its

continue in

to withdraw from the License

incurred
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nepomine do tfi (3) pracovnich dnll od doby
svého vzniku, opravnéni zastupci obou
Smluvnich stran se sejdou za Uuc€elem
projednani dalsiho postupu pfi plnéni
zavazku vyplyvajicich z Licenéni smlouvy.

. Smluvni strany se zavazuji, Ze vzdy pred
uplatnénim naroku na nahradu Skody (Ujmy)
pisemné vyzvou povinnou Smluvni stranu
k jednani o zpusobu stanoveni vySe Skody,
ato bez zbyte€ného odkladu poté, kdy se
opravnéna Smluvni strana prokazatelné
dozvi o vzniku Skodni udalosti.

Xl. Trvani Licenéni smlouvy,
ukonéeni Licenéni smlouvy

Licenéni smlouva nabyva platnosti dnem
jejiho podpisu ob&éma Smluvnimi stranami a
ucinnosti dnem zvefejnéni v registru smluv
v souladu se zak. €. 340/201 Sb., o zvlaStnich
podminkach uc&innosti nékterych smluv,
uverejiiovani téchto smluv a o registru smluv
(zakon o registru smluv) ve znéni pozdéjSich
predpisa.

Licenéni smlouva je uzaviena na dobu
uvedenou v Licenéni smlouvé samostatné co
do plnéni dodani SW,  poskytnuti
geografickych dat, Skoleni a poskytovani
technické podpory.

Licenéni smlouva mlze byt ukonéena
dohodou Smluvnich stran v pisemné formé,

pficemz ucinky ukonceni nastanou
k okamzZiku stanovenému v takovéto dohodé.
Nebude-li takovyto okamzik dohodou

stanoven, pak tyto ucinky nastanou ke dni
uc€innosti takovéto dohody.

Licen€ni smlouvu Ize vypovédét pouze co do
Casti poskytovani technické podpory.
Nabyvatel ma pravo vypovédét bez udani
ddvodu s vypovédni dobou 2 (dva) kalendarni
mésice, jez zane plynout prvnim (1.) dnem
nasledujicim po doru€eni pisemné vypovédi
Poskytovateli. Smluvni strany se dohodly, Zze
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obligations to the other Contracting Party
and shall do everything in its power to
compensate the time that has elapsed as a
result of such delay. If the obstacle does not
disappear within three (3) working days after
its beginning, the authorized representatives
of both Contracting Parties shall meet in order
to discuss further steps in fulfilling obligations
which arise from the License Agreement.

. Without undue delay after the entitled

Contracting Party provably learned about
occurrence of the loss event, the entitled
Contracting Party shall call the obliged
Contracting Party in writing to negotiation
on the manner of stipulation of the amount
of damage, always before claiming damages.

XI. The duration and termination
of the License Agreement

. The Licence Agreement becomes valid on the

day of its signing by both Contracting Parties
and becomes effective on the day of its
publication in the register of agreements
in accordance with Act No. 340/201 Coll,,
on special conditions for the effect of certain
contracts, the publication of these contracts
and the register of contracts (Act on the
Register of Contracts), as amended.

The Licence Agreement is concluded on the
period stipulated in the License Agreement,
separately for provision of SW, provision of
geographical data, training and provision of
the technical support.

. The License Agreement can be terminated

by the written agreement of the Contracting
Parties, and the effects of termination shall
occur at the time specified in such agreement.
If such time is not stipulated by the
agreement, these effects shall occur by
entering of this agreement into force.

. The License Agreement can be terminated

only in its part, which concerns provision
of the technical support. The Licensee is
entitled to terminate the License Agreement
without mentioning the reason with 2 months’
notice period, which begins on the first (1st)
day following the delivery of the written notice




v

) NAKIT

bude-li ze strany Nabyvatelem vypovézena
Licenéni smlouva, vypofadaji si vzajemné
Smluvni strany vedkeré zavazky plynouci
z Licenéni smlouvy.

Nabyvatel je opravnén od Licenéni smlouvy
odstoupit v pfipadé jejiho podstatného
poruSeni a dale zejména v téchto pfipadech:

a) vici majetku Poskytovatele probiha
insolvenéni fizeni, v némz bylo vydano
rozhodnuti o Upadku;

b) Insolvenéni navrh na Poskytovatele byl
zamitnut proto, Zze majetek Poskytovatele
nepostacuje k Uhradé nakladu
insolvenéniho fizeni;

c) Poskytovatel vstoupi do likvidace;

d) Poskytovatel zpfistupni jakékoli informace
v rozporu s ustanovenim €&l. VIII pism. a)
VOP.

Poskytovatel je opravnén od Licenéni

smlouvy odstoupit pouze v pfipadé, Ze je

Nabyvatel v prodleni s uhradou faktury

vystavené na zdkladé a v souladu s

podminkami Licenéni smlouvy po dobu delSi

neZ sto dvacet (120) kalendafnich dni.

. Odstupuje-li od Licencni smlouvy jedna ze
Smluvnich stran, oznami pisemné tuto
skute€nost druhé Smluvni strané, a to
nejpozdeji do deseti (10) kalendafnich dni
ode dne, kdy se odstupujici Smluvni strana o
dlvodech zakladajicich moznost odstoupeni
dozvédél. Odstoupeni je u€inné od okamziku,
kdy je pisemné prohlaSeni opravnéné
Smluvni strané o odstoupeni doru¢eno druhé
Smluvni strané.

. V8echny spory, které vzniknou z Licenéni
smlouvy nebo v souvislosti s ni a které se
nepodafi vyfesit pfednostné smirnou cestou,
budou rozhodovany obecnymi soudy
v souladu s ustanovenimi zakona ¢. 99/1963
Sb., ob€anského soudniho fadu, ve znéni
pozdéjSich predpisti. Mistné pFisluSnym
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to the Provider. The Contracting Parties
hereby agree that if the Licensee terminates
the License Agreement, the Contracting
Parties shall mutually settle all obligations,
which arise from the License Agreement.

. The Licensee is entitled to withdraw from the

License Agreement in the event of material
breach of the License Agreement and mainly
in the following cases:

a) insolvency proceedings are pending
against the Provider's assets, in which a
bankruptcy decision has been issued;

b) the insolvency petition against the
Provider was rejected because the
Provider's assets are not sufficient to
cover the costs of the insolvency
proceedings;

c) the Provider enters into liquidation;

d) the Provider discloses any information
contrary to provision of Section VIII. letter
a) of the GTC.

. The Provider is entitled to withdraw from

the License Agreement only if the Licensee
is in arrears with the payment of the invoice
issued on the basis of and in accordance with
the terms of the License Agreement for a
period longer than one hundred and twenty
(120) calendar days.

If one of the Contracting Parties withdraws
from the License Agreement, it shall notify
the other Contracting Party in writing of this
fact, no later than ten (10) calendar days from
the day when the withdrawing Contracting
Party became aware of the reasons
establishing the possibility of withdrawal.
Withdrawal is effective from the moment
when the written statement of the entitled
Contracting Party on withdrawal is delivered
to the other Contracting Party.

. Any disputes, which may arise from or in

connection with the License Agreement and
which cannot be resolved amicably, shall be
resolved by ordinary courts in accordance
with the provisions of Act No. 99/1963 Coll.,
Civil Procedure Code, as amended. The court
with territorial jurisdiction for resolving
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soudem pro feSeni pfipadnych sporli bude
soud pfislusSny dle mista sidla Nabyvatele.

. Tyto VOP jsou vyhotoveny v Ceském a
anglickém jazyce. V pfipadé jakychkoli
rozpord nebo nesrovnalosti mezi ¢eskou a
anglickou verzi ma Ceska verze pfednost.
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possible disputes will be the court competent
according to the place of the Licensee's
registered seat.

. These GTC are made both in Czech and

English languages. In case of any conflicts or
discrepancies between the Czech and
English versions of these GTC, the Czech
version shall prevail.
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1. Radio planning software requirements

1.1. Supported technologies

PPDR networks: TETRAPOL, TETRA., PMR/DMR, P25, PS-LTE

Mobile networks: 5G (5G NR), 4G (LTE, LTE-A), 3G (WCDMA, HSPA), 2G (GSM, GPRS,
EDGE)

Point to Point Microwave links: IP, SDH, PDH
Point to Multipoint networks: WiMAX, CDMA-450

1.2. Radio network planning and optimization functions

Coverage planning: Outdoor, Indoor, In-car

Coverage analysis: Composite coverage, Best server, Overlapping
Automatic site planning and optimization

Interference calculations

Capacity planning

Automatic frequency planning

Monte Carlo simulations

Propagation model tuning

Point to Point network analysis: Profile budget and Reliability calculation, Frequency
planning

Modification of antenna characteristics and the possibility to create your own antennas

1.3. Import/Export

Import/Export network elements: Base stations, Sectors, Repeaters, Microwave lines, etc.
in the following formats: CSV, ASCII.

Export of signal coverage analysis in raster format suitable for processing in GIS tool:
GeoTIFF, KMZ.

Import of antenna characteristics in 2D formats: .PLT, .FCC, .ADF, .MSI, .SPH, .TXT
Import of antenna characteristics in 3D formats: .PLT, .PAT

Import drive-test measurements
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1.4. Database functions

o Network element database management
e Antenna characteristics database management

o Compatibility with databases: Microsoft Access, Oracle, SQL Server

2. Technical support

¢ SW maintenance
e Online access to current documentation and manuals

e Technical support: by phone, email and video conferencing

3. Training

e Standardized training for the SW use (for 2 participants)

4. Digital geographical data of the Czech Republic, including
borders
e 2D DTM (Digital Terrain Model), Clutter (Surface data) with minimum 20m resolution

e 3D DTM, Clutter, Buildings with minimum 10m resolution

e Online access to free cartographic worldwide maps: Google Maps, Google Earth Bing,
Czech National Geoportal CUZK
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